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GROZĪJUMI

Konstitucionālo jautājumu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Ārlietu komiteju ziņojumā 
iekļaut šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Lēmuma priekšlikums
1. apsvērums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(1) Šī lēmuma mērķis ir noteikt Eiropas 
Ārējās darbības dienesta („EĀDD”) 
organizatorisko struktūru un darbību, kurš 
darbojas kā funkcionāli autonoma 
Savienības struktūra Augstā pārstāvja 
pakļautībā; šo struktūru izveidoja ar 
27. panta 3. punktu Līgumā par Eiropas 
Savienību („LES”), ko grozīja ar Lisabonas 
Līgumu.

(1) Šī lēmuma mērķis ir noteikt Eiropas 
Ārējās darbības dienesta („EĀDD”) 
organizatorisko struktūru un darbību, kurš 
darbojas kā funkcionāli autonoma 
Savienības institūcija augstā pārstāvja 
pakļautībā; šo institūciju izveidoja ar 
27. panta 3. punktu Līgumā par Eiropas 
Savienību („LES”), ko grozīja ar Lisabonas 
līgumu. Šo lēmumu un jo īpaši norādi uz 
jēdzienu „Augstais pārstāvis” skaidros 
atbilstoši dažādiem uzdevumiem, kas 
Augstajam pārstāvim ir veicami saskaņā 
ar LES 18. pantu.
(Horizontāls grozījums — Šis grozījums 
piemērojams visā tekstā kopumā. To 
pieņemot, atbilstīgās izmaiņas būs jāizdara 
visā tekstā.)

Grozījums Nr. 2

Lēmuma priekšlikums
3. apsvērums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(3) EĀDD atbalstīs Augsto pārstāvi 
pilnvaru pildīšanā, proti, vadīt Eiropas 
Savienības kopējo ārpolitikas un drošības 
politiku („KĀDP”) un nodrošināt ES ārējās 
darbības saskaņotību. EĀDD atbalstīs 
Augsto pārstāvi Ārlietu padomes 

(3) EĀDD atbalstīs augsto pārstāvi, kurš ir 
arī Komisijas priekšsēdētāja vietnieks un 
Ārlietu padomes priekšsēdētājs, pilnvaru 
pildīšanā, proti, vadīt Eiropas Savienības 
kopējo ārpolitikas un drošības politiku 
(„KĀDP”) un nodrošināt ES ārējās 
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priekšsēdētāja amatā, neskarot Padomes 
Ģenerālsekretariāta ierastos uzdevumus. 
EĀDD atbalstīs Augsto pārstāvi arī 
Komisijas priekšsēdētāja vietnieka amatā, 
pildot ārējo attiecību pienākumus Komisijā 
un koordinējot citus Savienības ārējās 
darbības aspektus, neskarot Komisijas 
dienestu ierastos uzdevumus.

darbības saskaņotību, kā tas ir konkrēti 
noteikts LES 18. un 27. pantā. EĀDD 
atbalstīs augsto pārstāvi Ārlietu padomes 
priekšsēdētāja amatā, neskarot Padomes 
Ģenerālsekretariāta ierastos uzdevumus. 
EĀDD atbalstīs augsto pārstāvi arī 
Komisijas priekšsēdētāja vietnieka amatā, 
pildot ārējo attiecību pienākumus Komisijā 
un koordinējot citus Savienības ārējās 
darbības aspektus, neskarot Komisijas 
dienestu ierastos uzdevumus.

Grozījums Nr. 3

Lēmuma priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(3a) Dodot ieguldījumu ES ārējās 
sadarbības programmās, EĀDD būtu 
jācenšas nodrošināt, lai šīs programmas 
atbilstu ārējās darbības mērķiem, kas 
izklāstīti LES 21. pantā, jo īpaši tā 
2. punkta d) apakšpunktā, un lai tajās 
tiktu ievēroti ES attīstības politikas mērķi 
atbilstīgi LESD 208. pantam. Šajā sakarā 
EĀDD vajadzētu arī veicināt Eiropas 
Konsensā attīstības jomā un Eiropas 
Konsensā par humāno palīdzību noteikto 
mērķu sasniegšanu.

Grozījums Nr. 4

Lēmuma priekšlikums
5. apsvērums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(5) Eiropas Parlaments pilnībā īstenos savu 
uzdevumu Savienības ārējās darbības jomā, 
tostarp pildot politiskās kontroles 
funkcijas, kā noteikts LES 14. panta 
1. punktā, un arī Līgumos noteiktos 
uzdevumus likumdošanas un budžeta 
jautājumos. Turklāt saskaņā ar LES 

(5) Eiropas Parlaments pilnībā īstenos savu 
uzdevumu Savienības ārējās darbības jomā, 
tostarp pildot politiskās kontroles 
funkcijas, kā noteikts LES 14. panta 
1. punktā, un arī Līgumos noteiktos 
uzdevumus likumdošanas un budžeta 
jautājumos. Turklāt saskaņā ar LES 
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36. pantu Augstais pārstāvis regulāri 
apspriedīsies ar Eiropas Parlamentu par 
KĀDP galvenajiem aspektiem un 
pamatvirzieniem un nodrošinās, lai Eiropas 
Parlamenta viedokļi tiktu pienācīgi ņemti 
vērā. Šajā sakarā EĀDD palīdzēs 
Augstajam pārstāvim.

36. pantu augstais pārstāvis regulāri 
apspriedīsies ar Eiropas Parlamentu par 
KĀDP galvenajiem aspektiem un 
pamatvirzieniem un nodrošinās, lai Eiropas 
Parlamenta viedokļi tiktu pienācīgi ņemti 
vērā. Šajā sakarā EĀDD palīdzēs 
augstajam pārstāvim. Būtu jāveic īpaši 
pasākumi, kas nodrošinātu, ka Eiropas 
Parlamenta deputātiem ir pieejami slepeni 
dokumenti un informācija KĀDP jomā. 
Kamēr nav pieņemts lēmums par šādu 
pasākumu īstenošanu, tiks piemēroti 
spēkā esošie noteikumi saskaņā ar 
2002. gada Iestāžu nolīgumu par pieeju 
slepeniem dokumentiem un informācijai 
Eiropas drošības un aizsardzības politikas 
(EDAP) jomā.

Grozījums Nr. 5

Lēmuma priekšlikums
7. apsvērums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(7) Būtu jāpieņem noteikumi par EĀDD 
darbiniekiem un viņu pieņemšanu darbā. 
Attiecībā uz jautājumiem, kas saistīti ar 
Eiropas Ārējās darbības dienesta 
darbiniekiem, tas būtu jāuzskata par iestādi 
Civildienesta noteikumu izpratnē. Saskaņā 
ar LES 27. panta 3. punktu EĀDD ietvers 
Padomes Ģenerālsekretariāta un 
Komisijas ierēdņus, kā arī darbiniekus, 
kurus ir norīkojuši dalībvalstu 
diplomātiskie dienesti. Augstais pārstāvis 
pildīs iecēlējiestādes funkcijas gan saistībā 
ar ierēdņiem, uz kuriem attiecas Eiropas 
Kopienu Civildienesta noteikumi 
(“Civildienesta noteikumi”), gan 
darbiniekiem, uz kuriem attiecas Pārējo 
darbinieku nodarbināšanas kārtība. Augstā 
pārstāvja pakļautībā būs arī valstu 
norīkotie eksperti („VNE”), kuri ieņem 
amatus EĀDD. Ņemot vērā budžeta 
procedūru, katru gadu lems par EĀDD 
ierēdņu un darbinieku skaitu, un tas tiks 

(7) Būtu jāpieņem noteikumi par EĀDD 
darbiniekiem un viņu pieņemšanu darbā, ja 
šādi noteikumi ir vajadzīgi, lai izveidotu 
EĀDD organizatorisko struktūru un 
darbību. Vienlaikus saskaņā ar Līguma 
par Eiropas Savienības darbību 
(„LESD”) 336. pantu un neskarot LESD 
298. pantu būtu jāizdara vajadzīgie 
grozījumi Eiropas Kopienu Civildienesta 
noteikumos („Civildienesta noteikumi”) 
un Pārējo darbinieku nodarbināšanas 
kārtībā („PDNK”). Attiecībā uz 
jautājumiem, kas saistīti ar tā 
darbiniekiem, EĀDD būtu jāuzskata par 
iestādi Civildienesta noteikumu izpratnē. 
Augstais pārstāvis pildīs iecēlējiestādes 
funkcijas gan saistībā ar ierēdņiem, uz 
kuriem attiecas Civildienesta noteikumi, 
gan darbiniekiem, uz kuriem attiecas 
Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtība. 
Ņemot vērā budžeta procedūru, katru gadu 
lems par EĀDD ierēdņu un darbinieku 
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atspoguļots štatu plānā. skaitu, un tas tiks atspoguļots štatu plānā.

Grozījums Nr. 6

Lēmuma priekšlikums
7.a apsvērums (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(7a) EĀDD darbinieki veiks savus 
pienākumus un rīkosies vienīgi 
Savienības interesēs.

Grozījums Nr. 7

Lēmuma priekšlikums
7.b apsvērums (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(7b) Darbiniekus pieņems darbā, 
pamatojoties uz viņu nopelniem un 
vienlaikus nodrošinot atbilstīgu 
ģeogrāfiskās un dzimumu pārstāvības 
līdzsvaru. EĀDD personāla sastāvā 
vajadzētu būt atbilstoši pārstāvētiem visu 
ES dalībvalstu pilsoņiem. Šis jautājums 
būtu jārisina, arī veicot 2013. gadā 
paredzēto pārskatīšanu, attiecīgā 
gadījumā tostarp ierosinot īpašus papildu 
pasākumus, kas ļautu novērst iespējamo 
līdzsvara trūkumu.

Grozījums Nr. 8

Lēmuma priekšlikums
7.c apsvērums (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(7c) Saskaņā ar LES 27. panta 3. punktu 
EĀDD personāla sastāvā būs Padomes 
Ģenerālsekretariāta un Komisijas ierēdņi, 
kā arī dalībvalstu diplomātisko dienestu 
norīkoti darbinieki. Šai nolūkā EĀDD 
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struktūrā iekļaus Padomes 
Ģenerālsekretariāta un Komisijas 
attiecīgās struktūrvienības un nodaļas, kā 
arī šajās struktūrvienībās un nodaļās 
amatā esošos ierēdņus un pagaidu 
darbiniekus. Līdz 2013. gada 1. jūlijam 
EĀDD pieņems darbā vienīgi ierēdņus no 
Padomes Ģenerālsekretariāta un 
Komisijas, kā arī dalībvalstu diplomātisko 
dienestu norīkotu personālu. Pēc šī 
datuma iespējai pieteikties uz brīvajām 
EĀDD amata vietām vajadzētu būt visiem 
Eiropas Savienības ierēdņiem un 
pārējiem darbiniekiem.

Grozījums Nr. 9

Lēmuma priekšlikums
7.d apsvērums (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(7d) Īpašos gadījumos EĀDD var vērsties 
pēc palīdzības pie specializētiem valstu 
norīkotiem ekspertiem („VNE”), kuri 
darbojas augstā pārstāvja pakļautībā. 
Tiklīdz EĀDD personāls būs pilnībā 
nokomplektēts, EĀDD amatā esošie valstu 
norīkotie eksperti netiks ieskaitīti tajā 
trešdaļā darbinieku, kuri tiek pieņemti 
darbā, nodrošinot dalībvalstu pārstāvību. 
EĀDD izveides posmā šie eksperti netiks 
automātiski pārcelti citā amatā, un citā 
amatā viņus pārcels ar šo ekspertu 
izcelsmes dalībvalsts iestāžu piekrišanu. 
Beidzoties līgumam ar VNE, kurš saskaņā 
ar 6.a pantu norīkots darbā EĀDD, 
attiecīgo amata vietu pārveidos par 
pagaidu darbinieka amata vietu 
gadījumos, kad pienākumi, ko veicis 
attiecīgais VNE, atbilst pienākumiem, 
kurus parasti veic AD līmeņa darbinieki, 
un ja vien vajadzīgā amata vieta ir 
pieejama saskaņā ar štatu plānu.
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Grozījums Nr. 10

Lēmuma priekšlikums
7.e apsvērums (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(7e) Komisija un EĀDD vienosies par to, 
kādā kārtībā Komisija sniedz norādījumus 
delegācijām. Tajā cita starpā būtu 
jāparedz, ka tad, kad Komisija sniedz 
delegācijām norādījumus, tā šo 
norādījumu dokumenta kopiju vienlaikus 
nosūta gan delegācijas vadītājam, gan 
EĀDD centrālajai administrācijai.

Grozījums Nr. 11

Lēmuma priekšlikums
8. apsvērums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(8) Lai nodrošinātu EĀDD netraucētai 
darbībai vajadzīgo budžeta autonomiju, 
Finanšu regula būtu jāgroza, lai EĀDD 
uzskatītu par „iestādi” Finanšu regulas 
izpratnē, iedalot tai īpašu iedaļu 
Savienības budžetā. Uz EĀDD attieksies 
budžeta izpildes apstiprinājuma procedūra, 
kas paredzēta Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 319. pantā un Finanšu 
regulas 145. līdz 147. pantā.

(8) Finanšu regula būtu jāgroza, lai EĀDD 
iekļautu Finanšu regulas 1. pantā, iedalot 
tam īpašu iedaļu Savienības budžetā. 
Saskaņā ar piemērojamiem noteikumiem 
un tāpat, kā tas ir citu iestāžu gadījumā, 
daļa no Revīzijas palātas gada pārskata 
būs veltīta arī EĀDD un EĀDD sniegs 
atbildes uz šiem pārskatiem. Uz EĀDD 
attieksies budžeta izpildes apstiprināšanas 
procedūra, kas paredzēta Līguma par 
Eiropas Savienības darbību 319. pantā un 
Finanšu regulas 145. līdz 147. pantā. 
Augstais pārstāvis sniegs Eiropas 
Parlamentam visu vajadzīgo atbalstu, lai 
Eiropas Parlaments varētu īstenot budžeta 
izpildes apstiprinātājiestādes pilnvaras. 
Saskaņā ar LESD 317. pantu par 
darbības budžeta izpildi būs atbildīga 
Komisija. Lēmumus, kuriem ir finansiāla 
ietekme, pieņems, cita starpā pildot 
pienākumus, kas noteikti Finanšu regulas 
IV sadaļā un jo īpaši tās 75. pantā 
attiecībā uz darbībām, kuras saistītas ar 
izdevumiem, kā arī 64.–68. pantā attiecībā 
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uz finanšu dalībnieku atbildību.

Grozījums Nr. 12

Lēmuma priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(8a) EĀDD izveides vadmotīvam 
vajadzētu būt rentabilitātes principam, lai 
nepalielinātu pašreizējo budžeta izdevumu 
līmeni. Lai to panāktu, būs jāizmanto 
pagaidu mehānismi un pakāpeniski 
jāpalielina veiktspēja. Būtu jāizvairās no 
liekas EĀDD un citu institūciju 
uzdevumu, darbību un resursu 
dublēšanās. Būtu jāizmanto visas 
racionalizācijas iespējas.
Turklāt būs vajadzīgs noteikts skaits 
papildu amata vietu dalībvalstu pagaidu 
darbiniekiem un tās būs jāfinansē, 
izmantojot spēkā esošo daudzgadu shēmu.

Grozījums Nr. 13

Lēmuma priekšlikums
12. apsvērums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

(12) Ņemot vērā pieredzi, šo lēmumu būtu 
jāpārskata 2014. gada sākumā,

(12) Augstajam pārstāvim līdz 2013. gada 
vidum būtu jāsagatavo pārskats par 
EĀDD darbību un organizatorisko 
struktūru, vajadzības gadījumā tam 
pievienojot priekšlikumus par šā lēmuma 
pārskatīšanu. Tādā gadījumā šā lēmuma 
pārskatīšana būtu jāapstiprina ne vēlāk 
kā 2014. gada sākumā,
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Grozījums Nr. 14

Lēmuma priekšlikums
2. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

1. EĀDD atbalsta Augsto pārstāvi: 1. EĀDD atbalsta augsto pārstāvi, tam cita 
starpā īstenojot LES 18. un 27. pantā 
norādītās pilnvaras:

Grozījums Nr. 15

Lēmuma priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 1. ievilkums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

– pilnvaru pildīšanā, proti, Eiropas 
Savienības kopējās ārpolitikas un drošības 
politikas („KĀDP”) vadīšanā un ES ārējās 
darbības saskaņotības nodrošināšanā;

– tam pildot savas pilnvaras, proti, vadot 
Eiropas Savienības kopējo ārpolitiku un 
drošības politiku („KĀDP”), tostarp kopējo 
drošības un aizsardzības politiku 
(„KDAP”), ar saviem priekšlikumiem 
palīdzot veidot šo politiku, kuru augstais 
pārstāvis īsteno atbilstīgi Padomes 
sniegtajām pilnvarām, un nodrošinot ES 
ārējās darbības konsekvenci;

Grozījums Nr. 16

Lēmuma priekšlikums
2. pants – 2. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

2. EĀDD palīdz Komisijas 
priekšsēdētājam, Komisijai un 
Eiropadomes priekšsēdētājam.

2. EĀDD palīdz Eiropadomes 
priekšsēdētājam, Komisijas 
priekšsēdētājam un Komisijai pildīt to 
attiecīgos uzdevumus ārējo attiecību jomā.
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Grozījums Nr. 17

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 1. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

1. EĀDD sadarbosies ar Padomes 
Ģenerālsekretariātu un Komisijas 
dienestiem, kā arī ar dalībvalstu 
diplomātiskajiem dienestiem, lai 
nodrošinātu konsekvenci dažādajās 
Savienības ārējās darbības jomās, kā arī 
starp šīm un citām Savienības politikas 
jomām.

1. EĀDD sniedz atbalstu dalībvalstu 
diplomātiskajiem dienestiem, Padomes 
Ģenerālsekretariātam un Komisijas 
dienestiem un ar tiem sadarbojas, lai 
nodrošinātu konsekvenci dažādajās 
Savienības ārējās darbības jomās, kā arī 
starp šīm un citām Savienības politikas 
jomām.

Grozījums Nr. 18

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 2. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

2. EĀDD un Komisijas dienesti savstarpēji 
apspriežas par visiem jautājumiem, kas 
attiecas uz Savienības ārējo darbību. 
EĀDD piedalās sagatavošanas darbā un 
procedūrās, kas saistīti ar aktiem, ko šajā 
jomā sagatavo Komisija. Šo punktu īsteno 
saskaņā ar LES V sadaļas 1. nodaļu un 
saskaņā ar 205. pantu Līgumā par Eiropas 
Savienības darbību („LESD”).

2. EĀDD un Komisijas dienesti, pildot 
savus attiecīgos uzdevumus, savstarpēji 
apspriežas par visiem jautājumiem, kas 
attiecas uz Savienības ārējo darbību, 
izņemot jautājumus, kuri ir KDAP jomā. 
EĀDD piedalās sagatavošanas darbā un 
procedūrās, kas saistītas ar aktiem, kurus 
šajā jomā sagatavo Komisija. Šo punktu 
īsteno saskaņā ar LES V sadaļas 1. nodaļu 
un saskaņā ar 205. pantu Līgumā par 
Eiropas Savienības darbību („LESD”).

Grozījums Nr. 19

Lēmuma priekšlikums
3. pants – 4. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

4. EĀDD sniedz atbilstošu atbalstu un 
sadarbojas ar citām Savienības iestādēm un 
struktūrām.

4. EĀDD sniedz atbilstošu atbalstu un 
sadarbojas ar citām Savienības iestādēm un 
institūcijām, jo īpaši ar Eiropas 
Parlamentu. Arī EĀDD var izmantot šo 
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iestāžu un institūciju — attiecīgā 
gadījumā arī aģentūru — atbalstu un 
sadarbību. EĀDD iekšējais revidents 
sadarbosies ar Komisijas iekšējo 
revidentu, tā cenšoties īstenot 
konsekventu revīzijas politiku, jo īpaši 
saistībā ar Komisijas atbildību par 
darbības izdevumiem. Turklāt EĀDD 
sadarbojas ar Eiropas Biroju krāpšanas 
apkarošanai (OLAF) saskaņā ar 
Regulu (EK) Nr. 1073/1999. Cita starpā 
OLAF nevilcinoties pieņem minētajā 
regulā noteikto lēmumu par noteikumiem, 
saskaņā ar kuriem veic iekšēju 
izmeklēšanu. Kā noteikts minētajā regulā, 
dalībvalstis saskaņā ar attiecīgajiem valsts 
noteikumiem un iestādes sniedz vajadzīgo 
atbalstu, lai OLAF darbinieki varētu veikt 
savu uzdevumu.

Grozījums Nr. 20

Lēmuma priekšlikums
4. pants – 1. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

1. EĀDD pārvalda ģenerālsekretārs, kas 
darbosies Augstā pārstāvja pakļautībā. 
Ģenerālsekretārs veic visus nepieciešamos 
pasākumus, lai nodrošinātu netraucētu 
EĀDD darbību, tostarp tā administratīvu 
un budžeta pārvaldību. Ģenerālsekretārs 
nodrošina efektīvu centrālās 
administrācijas visu struktūrvienību, kā arī 
Savienības delegāciju koordināciju, un 
viņš pārstāv EĀDD.

1. EĀDD pārvalda izpildu 
ģenerālsekretārs, kas darbosies augstā 
pārstāvja pakļautībā. Izpildu 
ģenerālsekretārs veic visus nepieciešamos 
pasākumus, lai nodrošinātu netraucētu 
EĀDD darbību, tostarp tā administratīvu 
un budžeta pārvaldību. Izpildu 
ģenerālsekretārs nodrošina efektīvu visu 
centrālās administrācijas struktūrvienību, 
kā arī Savienības delegāciju koordināciju. 

Grozījums Nr. 21

Lēmuma priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

2. Ģenerālsekretāram palīdz divi 2. Izpildu ģenerālsekretāram palīdz divi 
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ģenerālsekretāra vietnieki. ģenerālsekretāra vietnieki.

Grozījums Nr. 22

Lēmuma priekšlikums
4. pants – 3. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

3. EĀDD centrālo administrāciju organizē 
ģenerāldirektorātos. Tajos ietilpst:

3. EĀDD centrālo administrāciju organizē 
ģenerāldirektorātos. Tajos jo īpaši ietilpst:

Grozījums Nr. 23

Lēmuma priekšlikums
4. pants – 3. punkts – 1. daļa –2. ievilkums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

– ģenerāldirektorāts, kas ir atbilstīgs par 
administratīviem, personāla, budžeta, 
drošības un komunikācijas un informācijas 
sistēmas jautājumiem tiešā 
ģenerālsekretāra pakļautībā;

– ģenerāldirektorāts, kas ir atbildīgs par 
administratīviem, personāla, budžeta, 
drošības un komunikācijas un informācijas 
sistēmas jautājumiem un kas strādā EĀDD 
struktūrā, kuru pārvalda izpildu 
ģenerālsekretārs. Augstais pārstāvis 
saskaņā ar parasto darbā pieņemšanas 
kārtību ieceļ amatā par budžetu un 
administrāciju atbildīgo ģenerāldirektoru, 
kurš strādā augstā pārstāvja pakļautībā. 
Ģenerāldirektors ir atbildīgs par EĀDD 
administratīvo un budžeta pārvaldību un 
atskaitās augstajam pārstāvim. 
Ģenerāldirektors strādā, ievērojot tās 
pašas budžeta pozīcijas un administratīvos 
noteikumus, kas ir piemērojami ES 
vispārējā budžeta 3. iedaļā, uz kuru 
attiecas daudzgadu finanšu shēmas 
5. izdevumu kategorija.
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Grozījums Nr. 24

Lēmuma priekšlikums
4. pants – 3. punkts – 1. daļa –3. ievilkums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

– Krīžu pārvarēšanas un plānošanas 
direktorāts, Civilās plānošanas un 
īstenošanas centrs, Eiropas Savienības 
Militārais štābs un Eiropas Savienības 
Situāciju centrs, kas ir tiešā Augstā 
pārstāvja pakļautībā un atbildībā, tam 
pildot Savienības Augstā pārstāvja 
ārlietās un drošības politikas jautājumos 
pienākumus. Ir jāievēro šo struktūru 
specifika, kā arī to funkciju un pieņemšanas 
darbā īpatnības un darbinieku statuss.

– Krīžu pārvarēšanas un plānošanas 
direktorāts, Civilās plānošanas un 
īstenošanas centrs, Eiropas Savienības 
Militārais štābs un Eiropas Savienības 
Situāciju centrs, kas ir tiešā augstā 
pārstāvja pakļautībā un atbildībā un palīdz 
tam pildīt Savienības KĀDP īstenošanas 
pienākumu saskaņā ar Līguma 
noteikumiem, vienlaikus ievērojot pārējās 
Savienības kompetences jomas atbilstīgi 
LES 40. pantam.

Tiek ievērota šo struktūru specifika, kā arī 
to uzdevumu un darbā pieņemšanas 
kārtības īpatnības un darbinieku statuss.

Tiek nodrošināta visu EĀDD 
struktūrvienību pilnīga koordinācija.

Grozījums Nr. 25

Lēmuma priekšlikums
4. pants – 3. punkts – 2. daļa –1. ievilkums (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

– stratēģiskās politikas plānošanas 
nodaļa;

Grozījums Nr. 26

Lēmuma priekšlikums
4. pants – 3. punkts – 2. daļa –1. ievilkums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

– juridiskā nodaļa ģenerālsekretāra tiešā 
administratīvā pakļautībā, kas cieši 
sadarbojas ar Padomes un Komisijas 
juridiskajiem dienestiem;

– juridiskā nodaļa izpildu ģenerālsekretāra 
administratīvā pakļautībā, kurš cieši 
sadarbojas ar Padomes un Komisijas 
juridiskajiem dienestiem;
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Grozījums Nr. 27

Lēmuma priekšlikums
4. pants – 4. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

4. Augstais pārstāvis no EĀDD darbinieku 
vidus izraugās Padomes sagatavošanas 
struktūru priekšsēdētājus; šīs struktūras 
vada Augstā pārstāvja pārstāvis, tostarp 
Politikas un drošības komitejas 
priekšsēdētājs.

4. Augstais pārstāvis izraugās Padomes 
sagatavošanas struktūrvienību 
priekšsēdētājus; šīs struktūrvienības vada 
augstā pārstāvja pārstāvis, tostarp Politikas 
un drošības komitejas priekšsēdētājs, 
saskaņā ar kārtību, kas noteikta 
II pielikumā Padomes 2009. gada 
1. decembra Lēmumā, ar ko paredz 
pasākumus, lai īstenotu Eiropadomes 
lēmumu par Padomes prezidentūru un 
par Padomes darba sagatavošanas 
struktūru vadību (2009/908/ES)1.
1 OV L 322, 9.12.2009., 28. lpp.

Grozījums Nr. 28

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 1. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

1. Augstais pārstāvis, apspriedies ar 
Padomi un Komisiju, pieņem lēmumu par 
delegācijas izveidi. Augstais pārstāvis, 
vienojoties ar Padomi un Komisiju, pieņem 
lēmumu par delegācijas slēgšanu.

1. Augstais pārstāvis, vienojoties ar 
Padomi un Komisiju, pieņem lēmumu par 
delegācijas izveidi vai slēgšanu.

Grozījums Nr. 29
Lēmuma priekšlikums
5. pants – 2. punkts – 1. daļa

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

2. Katru Savienības delegāciju vada 
delegācijas vadītājs.

2. Katra Savienības delegācija darbojas 
delegācijas vadītāja pakļautībā.
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Grozījums Nr. 30

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 3. punkts – 2. daļa

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

Jomās, kurās Komisija īsteno pilnvaras, kas 
tai piešķirtas ar Līgumiem, arī tā var 
delegācijām sniegt norādījumus, kuru 
izpilde ir daļa no delegācijas vadītāja 
kopējās atbildības.

Jomās, kurās Komisija īsteno pilnvaras, kas 
tai piešķirtas ar Līgumiem, arī tā var 
saskaņā ar LESD 221. panta 2. punktu 
delegācijām sniegt norādījumus, kuru 
izpilde ir daļa no delegācijas vadītāja 
kopējās atbildības.

Grozījums Nr. 31

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 5. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

5. EĀDD ģenerālsekretārs periodiski 
izvērtē katras delegācijas darbību; 
izvērtējums iekļauj finanšu un 
administratīvo revīziju. Šim mērķim 
EĀDD ģenerālsekretārs var lūgt atbilstīgo 
Komisijas struktūrvienību palīdzību.

5. EĀDD ģenerālsekretārs periodiski 
izvērtē katras delegācijas darbību; 
izvērtējums iekļauj finanšu un 
administratīvo revīziju. Šim mērķim 
EĀDD ģenerālsekretārs var lūgt atbilstīgo 
Komisijas struktūrvienību palīdzību. 
Papildus EĀDD veiktām iekšējām 
darbībām savas pilnvaras īsteno OLAF, 
šai nolūkā jo īpaši veicot darbības 
krāpšanas apkarošanai saskaņā ar 
Regulu (EK) Nr. 1073/1999.

Grozījums Nr. 32

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 7. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

7. Savienības delegācijas var apkalpot ES 
iestādes, jo īpaši Eiropadomi un Eiropas 
Parlamentu, īstenojot oficiālu saziņu ar 
starptautiskajām organizācijām vai trešām 
valstīm, uz kurām tās ir akreditētas.

7. Savienības delegācijas var veikt citām 
ES iestādēm, jo īpaši Eiropas 
Parlamentam, vajadzīgus uzdevumus, 
īstenojot saziņu ar starptautiskajām 
organizācijām vai trešām valstīm, kurās 
delegācijas ir akreditētas.
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Grozījums Nr. 33

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 8. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

8. Delegācijas vadītājs ir pilnvarots 
pārstāvēt ES valstī, kurā atrodas attiecīgā 
delegācija, jo īpaši līgumu noslēgšanas 
gadījumā, kā arī būt par pusi tiesas 
procesos.

8. Delegācijas vadītājs ir pilnvarots 
pārstāvēt ES valstī, kurā attiecīgā 
delegācija ir akreditēta, jo īpaši līgumu 
noslēgšanas gadījumā, kā arī būt par pusi 
tiesas procesos.

Grozījums Nr. 34

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 9. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

9. Savienības delegācijas rīkojas ciešā 
sadarbībā ar dalībvalstu diplomātiskajiem 
dienestiem. Ievērojot savstarpējības 
principu, tās apmainās ar attiecīgo 
informāciju.

9. Savienības delegācijas rīkojas ciešā 
sadarbībā ar dalībvalstu diplomātiskajiem 
dienestiem un nodrošina savstarpēju 
informācijas apmaiņu ar šiem dienestiem.

Grozījums Nr. 35

Lēmuma priekšlikums
5. pants – 10. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

10. Pēc dalībvalstu lūguma Savienības 
delegācijas var atbalstīt dalībvalstis to 
diplomātiskajās attiecībās un saistībā ar to 
uzdevumu sniegt konsulāro aizsardzību 
Savienības pilsoņiem trešās valstīs.

10. Pēc dalībvalstu lūguma un rīkojoties 
saskaņā ar LES 35. panta trešo daļu 
Savienības delegācijas atbalsta dalībvalstis 
to diplomātiskajās attiecībās un saistībā ar 
to uzdevumu sniegt konsulāro aizsardzību 
Savienības pilsoņiem trešās valstīs.
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Grozījums Nr. 36

Lēmuma priekšlikums
6. pants – -1. punkts (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

-1. Šā panta noteikumus, izņemot tā 
2. punktu, piemēro, neskarot Eiropas 
Kopienu Civildienesta noteikumus 
(„Civildienesta noteikumi”) un Pārējo 
darbinieku nodarbināšanas kārtību 
(„PDNK”) un neskarot arī tos abu minēto 
dokumentu noteikumus, kas saskaņā ar 
LESD 336. pantu ir grozīti, lai tos 
pielāgotu EĀDD vajadzībām.

Grozījums Nr. 37

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

1. EĀDD personālu veido: 1. EĀDD personālu veido Eiropas 
Savienības ierēdņi un citi darbinieki, 
tostarp dalībvalstu diplomātisko dienestu 
darbinieki, kas norīkoti kā pagaidu 
darbinieki1.

a) Eiropas Savienības ierēdņi un citi 
darbinieki, tostarp dalībvalstu diplomātisko 
dienestu darbinieki, kas norīkoti kā 
pagaidu darbinieki;

Attiecībā uz šo personālu ir spēkā 
Civildienesta noteikumi un PDNK.

b) vajadzības gadījumā un uz laiku — 
specializēti norīkoti valsts eksperti (NVE).

1 Civildienesta noteikumu 98. panta 1. punkta 
otrās daļas redakcija būs šāda: „Iecēlējiestāde no 
2013. gada 1. jūlija izskata arī citu iestāžu ierēdņu 
pieteikumus, nedodot priekšroku nevienai no šīm 
kategorijām.”
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Grozījums Nr. 38

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 1.a punkts (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

1.a Vajadzības gadījumā EĀDD var 
īpašos gadījumos izmantot noteiktu skaitu 
specializētu valsts norīkotu ekspertu 
(VNE).
Augstais pārstāvis pieņem noteikumus, 
kuri ir līdzvērtīgi noteikumiem, kas 
izklāstīti Padomes Lēmumā 2003/479/EK, 
kurā grozījumi izdarīti ar Padomes 
2007. gada 5. decembra 
Lēmumu 2007/829/EK1, kurā savukārt ir 
noteikts, ka valstu norīkotie eksperti tiek 
nodoti EĀDD rīcībā, lai sniegtu tam 
specializētas zināšanas.
1 OV L 327, 13.12.2007., 10. lpp.

Grozījums Nr. 39

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 2. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

2. EĀDD darbinieki veic savus 
pienākumus un rīkojas vienīgi Savienības 
interesēs. Neskarot 2. panta 1. punkta trešo 
daļu, 2. panta 2. punktu un 5. panta 
3. punktu, viņi nelūdz un nepieņem 
norādījumus ne no vienas valdības, 
iestādes, organizācijas vai personas, 
izņemot EĀDD, vai ne no vienas struktūras 
vai personas, izņemot Augsto pārstāvi. 

2. EĀDD darbinieki veic savus 
pienākumus un rīkojas vienīgi Savienības 
interesēs. Neskarot 2. panta 1. punkta trešo 
ievilkumu, 2. panta 2. punktu un 5. panta 3. 
punktu, viņi nelūdz un nepieņem 
norādījumus ne no vienas valdības, 
iestādes, organizācijas vai personas, 
izņemot EĀDD, vai ne no vienas struktūras 
vai personas, izņemot augsto pārstāvi. 
Saskaņā ar Civildienesta noteikumu 
11. panta otro daļu EĀDD darbinieki 
nedrīkst pieņemt nekādus maksājumus ne 
no viena avota, kas neietilpst EĀDD 
struktūrā.
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Grozījums Nr. 40

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 3. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

3. Uz šā panta 1. punkta a) apakšpunktā 
minēto EĀDD personālu attiecas 
Civildienesta noteikumi, pārējo 
darbinieku nodarbināšanas kārtība, kā arī 
Eiropas Savienības iestāžu kopīgi 
pieņemtie noteikumi Civildienesta 
noteikumu un pārējo darbinieku 
nodarbināšanas kārtības piemērošanai. 

svītrots

Grozījums Nr. 41

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 4. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

4. Augstais pārstāvis pieņem noteikumus, 
kuri ir līdzvērtīgi noteikumiem, kas 
izklāstīti Padomes Lēmumā 2003/479/EK 
(2007. gada 5. decembris), saskaņā ar 
kuriem NVE tiek nodoti EĀDD rīcībā, lai 
tie sniegtu specializētas zināšanas. 

svītrots

Grozījums Nr. 42

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 6. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

6. Iecelšana amatā EĀDD notiek, 
balstoties uz nopelniem un nodrošinot pēc 
iespējas plašāku ģeogrāfisko pārstāvību. 
Starp EĀDD darbiniekiem jābūt pamatoti 
pārstāvētiem visu ES dalībvalstu 
pilsoņiem. 

6. Pieņemšana darbā EĀDD notiek, 
pamatojoties uz nopelniem, vienlaikus 
nodrošinot atbilstīgu ģeogrāfiskās un 
dzimumu pārstāvības līdzsvaru. Starp 
EĀDD darbiniekiem jābūt pamatoti 
pārstāvētiem visu ES dalībvalstu 
pilsoņiem.
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Grozījums Nr. 43

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 7. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

7. Visiem EĀDD darbiniekiem, uz kuriem 
attiecas Civildienesta noteikumi un citu 
darbinieku nodarbināšanas kārtība, ir 
vienādas tiesības un pienākumi neatkarīgi 
no tā, vai viņi ir Eiropas Savienības 
ierēdņi vai pagaidu darbinieki no 
dalībvalstu diplomātiskajiem dienestiem, 
un pret viņiem tiek nodrošināta vienlīdzīga 
attieksme, jo īpaši attiecībā uz tiesībām ar 
vienlīdzīgiem nosacījumiem ieņemt visus 
amatus. Uzticot pienākumus visās Eiropas 
Ārējās darbības dienesta īstenoto darbību 
un politikas jomās, nedrīkst būt nekādu 
atšķirību starp pagaidu darbiniekiem no 
valstu diplomātiskajiem dienestiem un 
Eiropas Savienības ierēdņiem. 

7. Eiropas Savienības ierēdņiem un 
pagaidu darbiniekiem no dalībvalstu 
diplomātiskajiem dienestiem ir vienādas 
tiesības un pienākumi, un pret viņiem tiek 
nodrošināta vienlīdzīga attieksme, jo īpaši 
attiecībā uz tiesībām ar vienlīdzīgiem 
nosacījumiem ieņemt jebkuru amatu. 
Uzticot pienākumus visās Eiropas Ārējās 
darbības dienesta īstenoto darbību un 
politikas jomās, nedrīkst būt nekādu 
atšķirību starp pagaidu darbiniekiem no 
valstu diplomātiskajiem dienestiem un 
Eiropas Savienības ierēdņiem. Saskaņā ar 
Finanšu regulas noteikumiem dalībvalstis 
palīdz Savienībai nodrošināt, lai darbā 
EĀDD no dalībvalstu diplomātiskajiem 
dienestiem norīkotie pagaidu darbinieki 
uzņemtos finansiālu atbildību, kas izriet 
no Finanšu regulas 66. pantā noteiktajām 
atbildības jomām.

Grozījums Nr. 44

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 8. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

8. Attiecīgās Padomes 
Ģenerālsekretariāta un Komisijas 
struktūrvienības un nodaļas, kas 
uzskaitītas šā lēmuma pielikumā, tiek 
pārceltas uz Eiropas Ārējās darbības 
dienestu. Ierēdņi un pagaidu darbinieki, 
kuri ieņem amatu kādā no 
struktūrvienībām vai nodaļām, kas 
uzskaitītas šā lēmuma pielikumā, tiek 
pārcelti darbā Eiropas Ārējās darbības 
dienestā. Tas attiecas arī uz 
līgumdarbiniekiem un vietējo personālu, 

svītrots
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kas piešķirts šādām struktūrvienībām un 
nodaļām. Darbā Eiropas Ārējās darbības 
dienestā tiek pārcelti arī tie norīkotie 
valstu eksperti, kuri strādā šajās 
struktūrvienībās vai nodaļās. 
Šāda pārcelšana stājas spēkā dienā, kad 
tiek pieņemti grozījumi Eiropas 
Savienības budžetā, kurā paredzēti 
attiecīgi amati Eiropas Ārējās darbības 
dienestā un līdzekļu apropriācijas. 
Pārceļot darbā Eiropas Ārējās darbības 
dienestā, Augstais pārstāvis ieceļ katru 
darbinieku amatā tajā kategorijā, kas 
atbilst attiecīgā darbinieka pakāpei. 

Grozījums Nr. 45

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 9. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

9. Augstais pārstāvis atbilstīgi 
Civildienesta noteikumiem un pārējo 
darbinieku nodarbināšanas kārtībai 
izveido EĀDD darbinieku atlases 
procedūras, kuru pamatā ir kandidātu 
nopelni un pēc iespējas plašāka 
ģeogrāfiska pārstāvība, nodrošinot 
dzimumu līdzsvaru. 

9. Augstais pārstāvis izveido EĀDD 
darbinieku atlases procedūras, kuras īsteno 
pārredzami, pamatojoties uz kandidātu 
nopelniem, ar mērķi izraudzīties 
spējīgākos, efektīvākos un uzticamākos 
darbiniekus, vienlaikus nodrošinot 
pienācīgu ģeogrāfisku pārstāvību un to, 
ka EĀDD ir atbilstoši pārstāvēti visu ES 
dalībvalstu valstspiederīgie, un ievērojot 
dzimumu samērīgu pārstāvību. 
Dalībvalstu, Padomes Ģenerālsekretariāta 
un Komisijas pārstāvji tiek iesaistīti 
darbinieku darbā pieņemšanas 
procedūrās saistībā ar brīvajām EĀDD 
amata vietām1. 

1Skatīt deklarācijas projektu par amatā iecelšanas 
procedūru teksta beigās

Grozījums Nr. 46

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 9.a punkts (jauns)
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Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

9.a EĀDD sasniedzot pilnu 
komplektāciju, dalībvalstu norīkoto 
darbinieku skaitam vajadzētu atbilst 
vismaz vienai trešdaļai no visiem Eiropas 
Ārējās darbības dienesta AD līmeņa 
darbiniekiem, kā minēts šā panta 
1. punkta pirmajā daļā. Tāpat arī 
pastāvīgo ES ierēdņu skaitam vajadzētu 
atbilst vismaz 60% no visiem EĀDD AD 
līmeņa darbiniekiem, tostarp 
darbiniekiem, kurus norīkojuši 
dalībvalstu diplomātiskie dienesti un kuri 
ir kļuvuši par ES pastāvīgajiem ierēdņiem 
saskaņā ar Civildienesta noteikumu 
normām. Katru gadu augstais pārstāvis 
iesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei ziņojumu par amata vietu 
aizpildījumu Eiropas Ārējās darbības 
dienestā.  

Grozījums Nr. 47

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 9.b punkts (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

9.b Augstais pārstāvis apstiprina 
noteikumus par mobilitāti, lai nodrošinātu 
EĀDD darbiniekiem augstu mobilitātes 
pakāpi. Īpašu kārtību piemēro 4. panta 
3. punkta trešajā ievilkumā minētajiem 
darbiniekiem. Principā visiem EĀDD 
darbiniekiem būtu periodiski jāstrādā 
Savienības delegācijās. Augstais pārstāvis 
šajā sakarā pieņem attiecīgus noteikumus.

Grozījums Nr. 48

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 10. punkts
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Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

10. Šā lēmuma spēkā stāšanās dienā 
notiekošās darbā pieņemšanas procedūras 
amatiem, kuri tiek pārcelti uz EĀDD, 
paliek spēkā − tās tiek turpinātas un 
pabeigtas Augstā pārstāvja vadībā 
saskaņā ar attiecīgajiem amata 
sludinājumiem un spēkā esošajiem 
Civildienesta noteikumiem un pārējo 
darbinieku nodarbināšanas kārtību. 

10. Katra dalībvalsts saskaņā ar spēkā 
esošajiem valsts tiesību aktu noteikumiem 
garantē saviem ierēdņiem, kuri ir kļuvuši 
par EĀDD pagaidu darbiniekiem, ka, 
beidzoties darba termiņam EĀDD, viņi 
tiks nekavējoties atjaunoti amatā. Šāds 
darba termiņš saskaņā ar pārējo 
darbinieku nodarbināšanas kārtības 
50.b panta noteikumiem nepārsniedz 
astoņus gadus, ja vien izņēmuma 
apstākļos un dienesta interesēs tas netiek 
pagarināts ilgākais vēl par diviem 
gadiem1. 

EĀDD izveides laikā dalībvalstu, Padomes 
Ģenerālsekretariāta un Komisijas 
pārstāvji tiek iesaistīti darbinieku darbā 
pieņemšanas procedūrās saistībā ar 
brīvajām EĀDD amata vietām. 

ES ierēdņi, kuri strādā EĀDD, ir tiesīgi 
kandidēt uz amatiem iestādē, kurā tie 
sākotnēji strādāja, ar tādiem pašiem 
noteikumiem kā iekšējiem kandidātiem. 

EĀDD centrālās administrācijas 
personālu veido ierēdņi un citi darbinieki 
attiecīgi no konkrētajām Padomes 
Ģenerālsekretariāta un Komisijas 
struktūrvienībām, kā arī darbinieki, kas 
norīkoti no dalībvalstu diplomātiskajiem 
dienestiem. 
EĀDD sasniedzot pilnu komplektāciju, 
dalībvalstu darbiniekiem vajadzētu veidot 
vismaz trešdaļu no visiem Eiropas Ārējās 
darbības dienesta AD līmeņa 
darbiniekiem. Katru gadu Augstais 
pārstāvis iesniedz Padomei ziņojumu par 
amata vietu aizpildījumu Eiropas Ārējās 
darbības dienestā. 

1Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtības 
50.b panta 2. punkta redakcija būs šāda: “2. Viņus 
var pieņemt darbā uz maksimālo četru gadu 
laikposmu. Līgumus var atjaunot ilgākais par 
četriem gadiem. Kopējais darba līguma termiņš 
nedrīkstētu pārsniegt astoņus gadus. Tomēr 
izņēmuma apstākļos un dienesta interesēs, 
beidzoties astotajam darba gadam, līgumu var 
pagarināt ilgākais vēl par diviem gadiem. Šādu 
atjaunošanu un pagarināšanu var piešķirt ar 
nosacījumu, ka norīkojums no valsts diplomātiskā 
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dienesta tiek pagarināts uz līguma atjaunošanas 
laiku."

Grozījums Nr. 49

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 11. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

11. Augstais pārstāvis apstiprina 
noteikumus par mobilitāti, lai nodrošinātu 
EĀDD darbiniekiem pietiekamu 
mobilitātes pakāpi. Īpašu kārtību piemēro 
4. panta 3. punkta trešajā ievilkumā 
minētajiem darbiniekiem. Principā visiem 
EĀDD darbiniekiem būtu periodiski 
jāstrādā Savienības delegācijās. Augstais 
pārstāvis šajā sakarā pieņem attiecīgus 
noteikumus.

11. Ir jāveic darbības, lai EĀDD 
darbiniekiem nodrošinātu pienācīgas 
vispārējas mācības, īpaši pamatojoties uz 
jau esošām valstu un ES praksēm un 
struktūrām. Šajā sakarā augstais 
pārstāvis gada laikā no šā lēmuma 
stāšanās spēkā veic attiecīgus pasākumus.

Grozījums Nr. 50

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 12. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

12. Saskaņā ar spēkā esošajiem valsts 
tiesību aktu noteikumiem katra dalībvalsts 
garantē saviem ierēdņiem, kuri ir kļuvuši 
par EĀDD pagaidu darbiniekiem, ka, 
beidzoties norīkojuma termiņam EĀDD, 
viņi tiks nekavējoties atjaunoti amatā. Pēc 
diviem secīgiem norīkojuma termiņiem 
katra dalībvalsts var lemt par šādas 
garantijas pagarināšanu atbilstīgi tās 
spēkā esošo tiesību aktu noteikumiem. ES 
ierēdņi, kuri strādā EĀDD, ir tiesīgi 
kandidēt uz amatiem iestādē, kurā tie 
sākotnēji strādāja, ar tādiem pašiem 
noteikumiem kā iekšējiem kandidātiem. 

svītrots
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Grozījums Nr. 51

Lēmuma priekšlikums
6. pants – 13. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

13. Ir jāveic darbības, lai EĀDD 
darbiniekiem nodrošinātu pienācīgas 
vispārējas mācības, īpaši pamatojoties uz 
jau esošām valstu praksēm un 
struktūrām. Šajā sakarā Augstais 
pārstāvis gada laikā no šā lēmuma 
stāšanās spēkā veic attiecīgus pasākumus.

svītrots

Grozījums Nr. 52

Lēmuma priekšlikums
6.a pants (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

6.a pants
Pārejas noteikumi attiecībā uz personālu

1. Padomes Ģenerālsekretariāta un 
Komisijas attiecīgās struktūrvienības un 
nodaļas, kas uzskaitītas šā lēmuma 
pielikumā, tiek pārceltas uz Eiropas 
Ārējās darbības dienestu. Ierēdņi un 
pagaidu darbinieki, kuri ieņem amatu 
kādā no struktūrvienībām vai nodaļām, 
kas uzskaitītas šā lēmuma pielikumā, tiek 
pārcelti darbā Eiropas Ārējās darbības 
dienestā. Tas mutatis mutandis attiecas uz 
līgumdarbiniekiem un vietējo personālu, 
kas piešķirts šādām struktūrvienībām un 
nodaļām. Darbā Eiropas Ārējās darbības 
dienestā ar viņu dalībvalsts iestāžu 
piekrišanu tiek pārcelti arī tie norīkotie 
valstu eksperti, kuri strādā šajās 
struktūrvienībās vai nodaļās. 
Šī pārcelšana stājas spēkā 2011. gada 
1. janvārī.
Saskaņā ar Civildienesta noteikumiem, 
pārceļot darbā Eiropas Ārējās darbības 
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dienestā, augstais pārstāvis ieceļ katru 
darbinieku amatā tajā kategorijā, kas 
atbilst attiecīgā darbinieka pakāpei.
2. Šā lēmuma spēkā stāšanās dienā 
notiekošās darbā pieņemšanas procedūras 
amatiem, kuri tiek pārcelti uz EĀDD, 
paliek spēkā — tās tiek turpinātas un 
pabeigtas augstā pārstāvja vadībā saskaņā 
ar attiecīgajiem amata sludinājumiem un 
spēkā esošajiem Civildienesta 
noteikumiem un pārējo darbinieku 
nodarbināšanas kārtību.

Grozījums Nr. 53

Lēmuma priekšlikums
7. pants – 1. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

1. Augstais pārstāvis rīkojas kā 
kredītrīkotājs attiecībā uz Eiropas 
Savienības vispārējā budžeta EĀDD 
sadaļu un pieņem iekšējos noteikumus par 
atbilstošo budžeta pozīciju pārvaldību. 
Šādos iekšējos noteikumos nosaka, kuras 
kredītrīkotāja pilnvaras ir deleģētas 
ģenerālsekretāram, kā arī nosacījumus, 
saskaņā ar kuriem ģenerālsekretārs var 
šīs pilnvaras deleģēt tālāk. 

1. Kredītrīkotāja pienākumus attiecībā uz 
Eiropas Savienības vispārējā budžeta 
EĀDD iedaļu deleģē saskaņā ar Finanšu 
regulas 59. pantu. Augstais pārstāvis 
pieņem iekšējos noteikumus par 
administratīvā budžeta pozīciju 
pārvaldību. Darbības izdevumi ir iekļauti 
budžeta Komisijas iedaļā.

Grozījums Nr. 54

Lēmuma priekšlikums
7. pants – 3. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

3. Attiecībā uz darbības izdevumiem, kas 
saistīti ar KĀDP budžeta īstenošanu, 
stabilitātes instrumentu, instrumentu 
sadarbībai ar industrializētām valstīm, 
saziņu un publisko diplomātiju, kā arī 
vēlēšanu novērošanas misijām, Komisija 
ir atbildīga par to finansiālu pārvaldību 

3. Gatavojot EĀDD administratīvo 
izdevumu tāmi, augstais pārstāvis 
apspriežas ar attīstības politikas komisāru 
un kaimiņattiecību politikas komisāru 
jautājumos, par kuriem katrs attiecīgais 
komisārs ir atbildīgs.
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Augstā pārstāvja vadībā, kurš ir arī 
Komisijas priekšsēdētāja vietnieks.

Grozījums Nr. 55

Lēmuma priekšlikums
7. pants – 3.a punkts (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

3.a Saskaņā ar LESD 314. panta 
1. punktu EĀDD sagatavo savu izdevumu 
tāmi nākamajam finanšu gadam. 
Komisija apvieno šīs tāmes budžeta 
projektā, kurā var būt ietvertas dažādas 
tāmes. Komisija var grozīt budžeta 
projektu, kā noteikts LESD 314. panta 
2. punktā.

Grozījums Nr. 56

Lēmuma priekšlikums
7. pants – 3.b punkts (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

 3.b Lai budžets Savienības ārējās darbības 
jomā būtu pārredzams, Komisija kopā ar 
ES budžeta projektu iesniedz budžeta 
lēmējinstitūcijai darba dokumentu, kurā 
vispusīgi izklāstīti visi ar Savienības ārējo 
darbību saistītie izdevumi.

Grozījums Nr. 57

Lēmuma priekšlikums
7. pants – 4. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

4. Uz EĀDD attiecas budžeta izpildes 
apstiprinājuma procedūra, kas paredzēta 
Līguma par Eiropas Savienības darbību 
319. pantā un Finanšu regulas 145.-

4. Uz EĀDD attiecas budžeta izpildes 
apstiprinājuma procedūra, kas paredzēta 
Līguma par Eiropas Savienības darbību 
319. pantā un Finanšu regulas 145.-
147. pantā. Šajā kontekstā EĀDD pilnībā 



PE445.667v01-00 28/37 AD\823017LV.doc

LV

147. pantā. sadarbojas ar budžeta izpildes 
apstiprināšanas procedūrā iesaistītajām 
iestādēm un attiecīgā gadījumā sniedz 
nepieciešamo papildu informāciju, šai 
nolūkā cita starpā arī piedaloties attiecīgo 
institūciju sanāksmēs.

Grozījums Nr. 58

Lēmuma priekšlikums
8. pants – virsraksts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

Plānošana Ārējās darbības instrumenti un plānošana

Grozījums Nr. 59

Lēmuma priekšlikums
8. pants – 1. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

1. Saistībā ar ES ārējās sadarbības 
programmu pārvaldību, kas paliek 
Komisijas pārziņā, Augstais pārstāvis un 
EĀDD, pamatojoties uz minētajos 
instrumentos noteiktajiem politikas 
mērķiem, sniedz ieguldījumu šādu 
ģeogrāfisko un tematisko instrumentu 
plānošanas un pārvaldības ciklā: 

1. ES ārējās sadarbības programmu 
pārvaldība ir Komisijas pārziņā, neskarot 
turpmākajos punktos noteiktos Komisijas 
un EĀDD plānošanas pienākumus.

– attīstības sadarbības instruments, 
– Eiropas Attīstības fonds,
– Eiropas Demokrātijas un cilvēktiesību 
instruments, 
– Eiropas kaimiņattiecību un partnerības 
instruments, 
– instruments sadarbībai ar 
industrializētām valstīm, 
– instruments sadarbībai kodoldrošības 
jomā.
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Grozījums Nr. 60

Lēmuma priekšlikums
8. pants – 2. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

2. Saskaņā ar 3. pantu visā šo 
instrumentu plānošanas un īstenošanas 
ciklā Augstais pārstāvis un EĀDD 
strādās, sadarbojoties ar attiecīgajiem 
Komisijas locekļiem un dienestiem. Visus 
lēmumu priekšlikumus sagatavos, 
ievērojot Komisijas procedūras, un 
iesniegs Komisijai, lai tā pieņemtu 
lēmumu.

2. Augstais pārstāvis nodrošina ES ārējās 
darbības vispārēju politisko 
koordinēšanu, garantējot ES ārējās 
darbības vienotību, konsekvenci un 
efektivitāti, izmantojot jo īpaši šādus 
ārējos instrumentus: 

– attīstības sadarbības instruments, 
– Eiropas Attīstības fonds,
– Eiropas Demokrātijas un cilvēktiesību 
instruments, 
– Eiropas kaimiņattiecību un partnerības 
instruments, 
– instruments sadarbībai ar 
industrializētām valstīm, 
- instruments sadarbībai kodoldrošības 
jomā,
– stabilitātes instruments − attiecībā uz 
palīdzību, kas paredzēta 4. pantā Regulā 
(EK) Nr. 1717/2006 (2006. gada 
15. novembris).

Grozījums Nr. 61

Lēmuma priekšlikums
8. pants – 3. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

3. Eiropas Ārējās darbības dienestam cita 
starpā būs pienākums sagatavot šādus 
Komisijas lēmumus par stratēģiskajiem, 
daudzgadu posmiem visā plānošanas ciklā:

3. Cita starpā EĀDD, pamatojoties uz šajā 
lēmumā noteiktajiem politikas mērķiem, 
palīdz īstenot minēto instrumentu 
plānošanas un pārvaldības ciklu. EĀDD 
ir pienākums sagatavot šādus Komisijas 
lēmumus, kuri attiecas uz stratēģiskajiem, 
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daudzgadu posmiem visā plānošanas ciklā:

(i) valstu piešķīrumi, lai noteiktu vispārējo 
finansējumu katram reģionam (ņemot vērā 
indikatīvu finanšu plāna sadalījumu). Katrā 
reģionā daļa finansējuma tiks paturēta 
reģionālām programmām;

(i) valstu piešķīrumi, lai noteiktu vispārējo 
finansējumu katram reģionam (ņemot vērā 
indikatīvu finanšu plāna sadalījumu). Katrā 
reģionā daļa finansējuma tiks paturēta 
reģionālām programmām;

(ii) valstu un reģionu stratēģiski dokumenti 
(VSD/RSD);

(ii) valstu un reģionu stratēģiski dokumenti 
(VSD/RSD);

(iii) valstu un reģionu indikatīvas 
programmas (VIP/RIP).

(iii) valstu un reģionu indikatīvas 
programmas (VIP/RIP).

Saskaņā ar 3. pantu visā šo instrumentu 
plānošanas un īstenošanas ciklā augstais 
pārstāvis un EĀDD strādās, sadarbojoties 
ar attiecīgajiem Komisijas locekļiem un 
dienestiem, neskarot 1. panta 3. punktu. 
Visus lēmumu priekšlikumus sagatavo, 
ievērojot Komisijas procedūras, un 
iesniegs Komisijai, lai tā pieņemtu 
lēmumu.

Grozījums Nr. 62

Lēmuma priekšlikums
8. pants – 4. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

4. Attiecībā uz Eiropas Attīstības fondu un 
attīstības sadarbības instrumentu visus 
priekšlikumus, tostarp tos, kuros 
paredzētas izmaiņas pamatnoteikumos, un 
3. punktā minētos plānošanas dokumentus, 
sagatavos attiecīgi EĀDD un Komisijas 
dienesti tiešā par attīstības politiku 
atbildīgā komisāra uzraudzībā un saskaņā 
ar viņa norādījumiem, un pēc tam kopīgi 
ar Augsto pārstāvi iesniegs Komisijā 
lēmuma pieņemšanai. 

4. Attiecībā uz Eiropas Attīstības fondu un 
attīstības sadarbības instrumentu visus 
priekšlikumus, tostarp tos, kuros 
paredzētas izmaiņas pamatnoteikumos, un 
3. punktā minētos plānošanas dokumentus, 
kopīgi sagatavo attiecīgie EĀDD un 
Komisijas dienesti, par šiem 
priekšlikumiem ir atbildīgs attīstības 
politikas komisārs, un pēc tam kopīgi ar 
augsto pārstāvi tos iesniedz Komisijai 
lēmuma pieņemšanai. 

Attiecīgais Komisijas dienests attīstības 
politikas komisāra vadībā sagatavo 
tematiskās programmas, izņemot tās, 
kuras attiecas uz Eiropas Demokrātijas 
un cilvēktiesību instrumentu, kā arī uz 
instrumentu sadarbībai kodoldrošības 
jomā un to stabilitātes instrumenta daļu, 
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kas minēta 2. punkta septītajā ievilkumā, 
un šīs programmas, vienojoties ar augsto 
pārstāvi un citiem attiecīgajiem 
komisāriem, iesniedz komisāru kolēģijai.

Grozījums Nr. 63

Lēmuma priekšlikums
8. pants – 5. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

5. Attiecībā uz Eiropas kaimiņattiecību un 
partnerības instrumentu visus 
priekšlikumus, tostarp tos, kuros 
paredzētas izmaiņas pamatnoteikumos, un 
3. punktā minētos plānošanas dokumentus, 
sagatavos attiecīgi EĀDD un Komisijas 
dienesti tiešā par kaimiņattiecību politiku 
atbildīgā komisāra uzraudzībā un saskaņā 
ar viņa norādījumiem, un pēc tam kopīgi 
ar Augsto pārstāvi iesniegs Komisijā 
lēmuma pieņemšanai.

5. Attiecībā uz Eiropas kaimiņattiecību un 
partnerības instrumentu visus 
priekšlikumus, tostarp tos, kuros 
paredzētas izmaiņas pamatnoteikumos, un 
3. punktā minētos plānošanas dokumentus, 
kopīgi sagatavo attiecīgie EĀDD un 
Komisijas dienesti, par šiem 
priekšlikumiem ir atbildīgs 
kaimiņattiecību politikas komisārs, un pēc 
tam kopīgi ar augsto pārstāvi tos iesniedz 
Komisijai lēmuma pieņemšanai.

Grozījums Nr. 64

Lēmuma priekšlikums
8. pants – 5.a punkts (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

5.a KĀDP budžeta finansētās darbības, 
stabilitātes instruments, izņemot 2. punkta 
septītajā ievilkumā minēto daļu, 
instruments sadarbībai ar 
industrializētām valstīm, saziņa un 
publiskā diplomātija, kā arī vēlēšanu 
novērošanas misijas ir augstā 
pārstāvja/EĀDD pārraudzībā. Komisija ir 
atbildīga par šo darbību finansiālu 
īstenošanu augstā pārstāvja vadībā, kurš 
ir arī Komisijas priekšsēdētāja vietnieks1. 
Par šo īstenošanu atbildīgā Komisijas 
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struktūrvienība ir izvietota turpat, kur 
atrodas EĀDD.

1Komisija sagatavos deklarāciju par to, ka 
augstajam pārstāvim būs vajadzīgās pilnvaras šajā 
jomā pilnīgā saskaņā ar Finanšu regulu.

Grozījums Nr. 65

Lēmuma priekšlikums
8. pants – 6. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

6. Attiecīgais Komisijas dienests par 
attīstību atbildīgā komisāra vadībā 
sagatavos tematiskās programmas, ko, 
vienojoties ar Augsto pārstāvi un citiem 
attiecīgajiem komisāriem, iesniegs 
komisāru kolēģijai.

svītrots

Grozījums Nr. 66

Lēmuma priekšlikums
9. pants – 1. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

1. Augstais pārstāvis lems par EĀDD 
drošības noteikumiem un veiks visus 
pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu, 
ka EĀDD efektīvi pārvalda riskus savam 
personālam, materiālajiem līdzekļiem un 
informācijai un ka tas pilda savus 
pienākumus attiecībā uz pienācīgu rūpību. 
Šādus noteikumus piemēro visiem EĀDD 
darbiniekiem un visiem Savienības 
delegāciju darbiniekiem neatkarīgi no to 
administratīvā statusa vai iestādes, kurā tie 
sākotnēji strādāja.

1. Augstais pārstāvis pēc apspriešanās ar 
komiteju, kas minēta Padomes 
Lēmumā 2001/264/EK, lems par EĀDD 
drošības noteikumiem un veiks visus 
pasākumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu, 
ka EĀDD efektīvi pārvalda riskus savam 
personālam, materiālajiem līdzekļiem un 
informācijai un ka tas pilda savus 
pienākumus attiecībā uz pienācīgu rūpību. 
Šādus noteikumus piemēro visiem EĀDD 
darbiniekiem un visiem Savienības 
delegāciju darbiniekiem neatkarīgi no to 
administratīvā statusa vai iestādes, kurā tie 
sākotnēji strādāja.
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Grozījums Nr. 67

Lēmuma priekšlikums
9. pants – 1.a punkts (jauns)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

1.a Līdz 1. punktā minētā lēmuma 
pieņemšanai:
– attiecībā uz klasificētas informācijas 
aizsardzību EĀDD piemēro Padomes 
Lēmumu 2001/264/EK,
– attiecībā uz citiem drošības aspektiem 
EĀDD piemēro Komisijas Lēmumu 
2001/844/EK.

Grozījums Nr. 68

Lēmuma priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

1. Padomes Ģenerālsekretariāts un 
attiecīgie Komisijas dienesti veic visus 
vajadzīgos pasākumus, lai 6. panta 
8. punktā minētā pārcelšana iekļautu arī to 
Padomes un Komisijas ēku nodošanu 
Eiropas Ārējās darbības dienestam, kas 
vajadzīgas tā darbībai. 

1. Padomes Ģenerālsekretariāts un 
attiecīgie Komisijas dienesti veic visus 
vajadzīgos pasākumus, lai 6.a pantā 
minētā pārcelšana iekļautu arī to Padomes 
un Komisijas ēku nodošanu Eiropas Ārējās 
darbības dienestam, kas vajadzīgas tā 
darbībai. 

Grozījums Nr. 69

Lēmuma priekšlikums
12. pants – 2. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

2. Augstais pārstāvis 2012. gadā sniegs 
Padomei ziņojumu par EĀDD darbību. 

2. Augstais pārstāvis vēlākais līdz 
2011. gada beigām sniedz Eiropas 
Parlamentam un Padomei ziņojumu par 
EĀDD darbību. Šajā ziņojumā jo īpaši 
pievēršas 8. panta un 5. panta 3. un 
10. punkta noteikumu īstenošanai.
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Grozījums Nr. 70

Lēmuma priekšlikums
12. pants – 3. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

3. Saskaņā ar LES 27. pantu Padome, 
rīkojoties pēc Augstā pārstāvja 
priekšlikuma, šo lēmumu pārskatīs, ņemot 
vērā gūto pieredzi, ne vēlāk kā 2014. gada 
sākumā. 

3. Augstais pārstāvis līdz 2013. gada 
vidum sagatavo pārskatu par EĀDD 
darbību un organizatorisko struktūru, 
kurā, cita starpā, izskatīta 6. panta 7. un 
10. punkta noteikumu īstenošana. 
Vajadzības gadījumā šim pārskatam var 
pievienot attiecīgus priekšlikumus par to, 
kā pārskatīt šo lēmumu. Šajā gadījumā 
Padome saskaņā ar  LES 27. panta 
3. punktu pārskata šo lēmumu, ņemot vērā 
augstā pārstāvja pārskatu, ne vēlāk kā 
2014. gada sākumā. 

Grozījums Nr. 71

Lēmuma priekšlikums
12. pants – 4. punkts

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

4. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas 
dienā. Lēmuma noteikumi par finanšu 
pārvaldību un darbinieku pieņemšanu 
darbā, kuri pārsniedz spēkā esošo 
Civildienesta noteikumu un Finanšu 
regulas darbības jomu, iegūst juridisku 
spēku tikai pēc tam, kad ir pieņemti 
vajadzīgie grozījumi Civildienesta 
noteikumos un Finanšu regulā un 
apstiprināts budžeta grozījums. Lai 
nodrošinātu netraucētu EĀDD personāla 
vadību un līdz brīdim, kad stāsies spēkā 
grozījumi Civildienesta noteikumos, citu 
darbinieku nodarbināšanas kārtībā un 
Finanšu regulā, kas vajadzīgi, lai īstenotu 
šo lēmumu, Augstais pārstāvis, Padomes 
Ģenerālsekretariāts un Komisija noslēgs 
vienošanās un apspriedīsies ar 
dalībvalstīm. 

4. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas 
dienā. Lēmuma noteikumi par finanšu 
pārvaldību un darbinieku pieņemšanu 
darbā stājas spēkā tikai pēc tam, kad ir 
pieņemti vajadzīgie grozījumi 
Civildienesta noteikumos un Finanšu 
regulā un apstiprināts budžeta grozījums. 
Lai nodrošinātu to, ka pāreja ir 
vienmērīga, augstais pārstāvis, Padomes 
Ģenerālsekretariāts un Komisija panāk 
vienošanās un apspriežas ar dalībvalstīm. 
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Grozījums Nr. 72

Lēmuma priekšlikums
Pielikums – 2. punkts – ievaddaļa (jauna)

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

Turpmāk minēto struktūrvienību un 
nodaļu personālu vienkopus pārcels uz 
EĀDD, izņemot nelielu daļu tā personāla, 
kas minēts turpmāk.

Grozījums Nr. 73

Lēmuma priekšlikums
Pielikums – 2. punkts –1. daļa – 1. ievilkums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

●Visi hierarhijas amati ●Visi hierarhijas amati un atbalsta 
personāls, kas tieši saistīts ar tiem

Grozījums Nr. 74

Lēmuma priekšlikums
Pielikums – 2. punkts –2. daļa – 1. ievilkums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

●Visi delegāciju vadītāji un delegāciju 
vadītāju vietnieki 

●Visi delegāciju vadītāji un delegāciju 
vadītāju vietnieki un atbalsta personāls, 
kas tieši saistīts ar viņiem

Grozījums Nr. 75

Lēmuma priekšlikums
Pielikums – 2. punkts –3. daļa – 5. ievilkums

Augstās pārstāves ierosinātais teksts Grozījums

●Attiecīgie hierarhijas amati ● Attiecīgie hierarhijas amati un atbalsta 
personāls, kas tieši saistīts ar tiem
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